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[HEBREW TEXT - TEXTE H9BREU]
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COF.IAIIIEHIIE ME)KALY rIPABH4TEJIbCTBOM FOCY)APCTBA 13-
PAH1TIb 4 I-IPABI/TEJIbCTBOM POCCHICKO" (IEqEPAI.I/IH 0
COTPYHI/qECTBE B OJIACTI4 TYPI43MA

1paBHTeJIbCTBO rocyapcTBa 14apam4ab H IlpaBHTeAbCTBO POCCHACKOA

OenepauH, B Aa~mHeameM HMeHyemue CTOpOHaMH,

pa3AejmS 1OJIOZHMH MaHHJlbCKOR Remapauzw no MHPOBOMY TYPHBMY
(1980 r. ) H OCHOBHbie npHHLumj FaarcKoR AemapmH no TYPHBMY

(1989 r.),

HCXOH Hs e aHmH yHKperITb Apy2eCTBeHHbie OTHOMeHHlH H co2eftc-
TBOBaTb B3SmMOrlOHHMaHHI MeXiy HapO7aMm MBpa8MA 14 Pocci Ha OCHOBe

paBeHCTBa H BaaHMHoR BbrOA,
0rOBOPHAMCb o czepyoigem:

OraTbJ I
CTOPOHu OFYiYT YeARTb oco6oe BHHMaHHe pa3BHTHIO H pacmupeHIw

OTHOIeHHA B o6aaCTH TypH3Ma MeJy ABYMH CTpa.HamH c ueaio npeAoc-
TaBAeHHH B03OMKOOCTea Hapoam CBOHX CTpaH jiyqme SHaKOMHTbCH C

03Hbh, MCTOpHeA H KYJmhTYPOA Apyr Apyr

ramms 2
CToPOHI OyAYT cOeRCTBOBaTb paBHTH COTpYAHHqeCTBa B oOjac-

TM Typm48a Memfy FOCynaPCTBeHHWM opra~amH no ynpaBAeHHIO TYPHs-

MOM, aKTHBHO nOO1PSTb YCTaHOBAeHHe OTHOmeHHM MeXJY TYPHCTCKM4MH

accouiaLumm, opraHBSma/MiH H npeAnPHHTHHMH AByX FOcYlaPCTB B Le-
ARx pacwHpeHHS TYPHCTCKOIO odMeHa, yzejAm oco60e BHxm8.HHe opraHM-

SOBaHHOMY TYPHSMY B peaMruOHBHUX H STHHqeCK14X lejisx, a TaKX C

UeAbI H8y4eHHH HSU//OHaJlHbD( fSlbIKOB M KYabTYPbI HaPo0OB o6eHX
CTpaH.

MramaT 3
CTOPOHMI, B COOTBeTCTBHH C BHyTpeHHHM 38KOHOfaTeAbCTBOM CBOHX

cTpaH, OYZ YT nOOIPTb COTPYAHHtieCTBO B O6JIaCTH TypHsMa mem y
q4aCTH1MH TYPMCTOKHMM opraHmsSui/DHz. B COOTBeTCTBHH CO CBOHM HSXH-

OH.AbHbM BaKOHO~aTe/JCTBOM CTOPOHU OyAyT O(iarOIpHHTCTBOBaTb peK-
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xiame TypHaMa, a TaM 06MeHy %YPHajiMCTamH H 3KCIlePTaMH B o6zaCTH
TYPH3Ma H nyTemeCTBHa.

mTaTbm 4
CTOPOHbI C xejaio npeAOCTaB eHn Apyr Apyry HeodxoAWMOA KH;DOp-

MaIW.H no TYPHCTCKHM BOSMOXHOCTRM CBOHX CTpaH Oy~yT pasBHBaTb Bsa-
HMHbIR OOMeH HH4ZopMaLwel:

- 0 8aKOHO~aTeAbHb[X H ApyrHX HOPMaTHBHb[X aKTaX CBOHX CTPSH,
peryaunpyoux c~epy TypHsMa, a TaI nHO BOnpocam oxpaHbi H
8saTl npHPOAHIX H KYJhTYPHbIX pecypcoB, IBJIHMMXCS TYPHCT-
CKHMH AOCTOfpHMeqaTeAbHOCTMH;

- 0 TypHCTCKHX pecypcax CBOHX CTPaH;
- o0 onuire no ynpaBxeHHJ OTeJiiMH H ApyrHmH cpeACTBaIm paaMenme-

HHHI TYPHCTOB;

- CTaTHCTHqeCK4MH AIaHbIMH nO TYPHSMY;
a Tavme peiviamHimN H APyrHMm HHOIOpMJ/MOHHWMM MaTepHaJxaMH, BKj.OqgSI
VuJIbMbI H MaTepHtaI AMS BbICTaBOK.

OCma 5
CTOpOHW 6Y/IYT o6MeHHBaTbCH yqebHbIMH nporpaMMaMH H MeTOImqeC-

KIIMH MaTepHasaMM, peByJbTaTaMH nPOBOAHMWX HCCaeAOBaHH no BOIIPO-
CaM TYPI3Ma C iReJThIl coefkCTBHI Apyr ApyrY B OOy'leHHH H niOfIrOTOBKe

npo(eCCHOHaxbHhlX KaJpoB AI c(1epW TYPHBMa, a T IVIe OOpflTb KOH-
TaKTW Meyly UeHTpaMM IIOAFOTOBKH TypHCTCKHX KaAPOB ABYX CTPaH.

Orama 6
OTOpOHM OyJAyT npHAaraTb YCHAHS no OCynteCTBxeHH10 Mep, HanpaB-

JIeHHbIX Ha ynpogeHHe, HaCKOJhKO 3TO BOSMOXHO, $opMaAbHOCTeft, CBH-

8aHHbDX C TYPHCTCKHM OOMeHOM.

CTaTms 7
CTOpOHbI OyIYT KOOPA1HHPOBaTb COTPYA1HH'1eCTBO MeIAY C0009 B

pamFax BCeMHPHOfJ TYPHCTCKOR opraHH8amiH (BTO) H IpyrHX Me&yHa-

POAIHUX TYPMCTCKHX opraHHaaL.
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CraTba 8
CTOpOHb MOryT OTKPb1Tb o$Iun4aJlbHie npeAcTaBXTeJbCTBa nO nexam

TYPH8ma Ha TePPHTOPMM AlpyroA CTOpOHu.

CraTba 9
CTOpOHbI o6paayT CMeWaHHyIO KOMHCCI4, KOTOpaa OyneT KOHTpOA-

POBaTb Bb1OjiHeHme HaCToutero CorJiameHHH, HPHHHMaTb COBMeCTHue pe-
aOUJ0l no oecneleHHMo pa3BHTSI COTpynHHqeCTBa, paspaaTbBTb

nepcneTHBHue nporpammm naabHeAmeR Koonepa=u B oftaCTH TYPHSM&.
CTOpOHbI A.im yqaCTHR B SaceAaHmHx CMemaHHOR Komiccm HmoryT
npmraMmaTb npeAcTaBHTexeA H KcnepTOB KaK ma rocyapcTBeHHoro,
TaK H 4aCTHoro ceKTOpOB.

3aceaHHH CMemaHHOR KOMHCCHM OYnAT coBIbmaTbCg OAMH pas B roA.
IlpenceaTeAem sace8aHmR CMemaHHOR KOMHCCH 6yneT raSBa AeAe-

raum npHHHm8oalet CTOPOHU.

CraTbm 10
HacosRuee CormameHe BCTynaeT B CHAJY B AeHb yBeomeAms no

;AnmomaTm4ec1m KaaaaM B nMCMeHHOA 4,opme CTOpOHama Apyr Apyra o
Bb1OJ1HeHHM MMI COOTBeTCTBIOMX MX BaKoHo;aTeJlbCTBY npoeAYP, He-
o6xoAHmux Azz ero yTBepxleHMR.

CorAaWeHme sauoqaeTcs CPOKOM Ha 5 xeT H aBTomaTqecKH npoA-
aeBaeTcH Ha nocAenyoujR ngTxeTHmR nepoA npM YCAOBMM, WTO HH On-
Ha m3 CTOpOH He BbpaSlHT xeiaam5 npepazlzTb ero AeACTBxe nyTem
nHCbmeHHoro yBeAoMaieHHH, HanpaBJIeHHoro no nomaTHqec O4M KaHaiam
He no32e, qeM aa TP mecsRUa no MCTeqeHMH cpoa ero AeCTBHRS.

lpeKpameHme AeACTBMR Haczo~utero CorJmameHRR He OKlSIT BHIMSIHH
Ha OCYeCTBzIeHHe nporpamm m npoeKTOB, KOTophie moryT 6Urb amajmoe-
HN B nepmoA ero AeRcTBMH, npm YCIOBHM, WO CTOpOHA He AoroBoPRTCR
06 HHOM.

Jnocbie 11onpaBKH B CorzameHHe BHOCHTCS B COOTBeTCTBHH C llpOiue-

AypoA, npefyCMOTpeHHOR AM. saia0qoeHm HaCTO~ero CorameHHM.
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CoBepmeHo B MocKe .. 1- -IS Pori L 1994 r., X.ro COOTBeTCTBy-
eT "A__k" r- - 5754 r., B ABYX 3memnpax, Ha KBPHTe.

PYCCKOM H ar FiP 1CKOM sabIKax; pln4qeM Bce TeKCT HMeIOT OdaHKOBYIO
cHxy. B CTymae pa8AM4uH B TOJIKOBHHH sa OCHOBY IIPHHHMaeTC TeKCT

Ha aHlrHgCKOM SHe.

3a I-IpaBHTWrmCrao
rocyxtapcTBa H3paHam:

r 

)

3a IIpaBHTeJILCTBO
PoccHIcRoi (DeaepauHH:
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF
ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDER-
ATION ON COOPERATION IN THE FIELD OF TOURISM

The Government of the State of Israel and the Government

of the Russian Federation, hereinafter referred to as

the Parties,

Sharing the Provisions of the Manila Declaration on

the World Tourism /1980/ and the Main Principals of the

Hague Declaration on Tourism /1909/,

Expressing the desire to strengthen the friendly

relations between Russia and Israel and to promote

understanding between their people on the basis of

equality and mutual benefit,

Have agreed on the following

Article 1

The Parties will pay attention to encourage the

development and expansion of relations on tourism between

the two countries with a view to their peoples acquiring a

better knowledge and understanding of each other-s life,

history and culture.

I Came into force on 17 October 1994, the date on which the Parties notified each other of the completion of the
required internal procedures, in accordance with article 10.
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Article 2

The Parties will promote the development of

cooperation in the field of tourism between the State

tourist managing bodies of their countries, specially

through religious, ethnic, linguistic and cultural

organized tourism, and will actively encourage the

estabishment of relations between tourist associations,

organizations and enterprises of both countries for the

expansion of tourism exchange.

Article 3

The Parties, on the basis of each country's internal

legislation, will encourage promotion of cooperation in

the field of tourism between private tourism enterprises.

Within the limits established by their internal

legislation, the Parties shall favour the development of

tourism promotion and publicity, exchanges of travel

journalists and experts on travelling and tourism.

Vol. 1850, 1-31477
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Article 4

In order to provide the population of each country

with the necessary information concerning tourism

possibilities in the other country, the Parties will

promote the mutual exchange of information on :

- the regulations and the legislation that each Party

has on tourism activity as well as for the protection and

preservation of natural and cultural resources as tourism

attractions;

- tourism resources in their countries;

- management of hotels and other types of tourist

accommodation;

- statistics on tourism;

- other information on tourism, including films and

exhibition materials.

Article 5

The Parties shall exchange information on their

programs of studies, research and teaching on tourism with

the aim of improving the training of their technical and

specialized staff, and shall encourage contacts between

tourism teaching and training bodies of both countries.
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Article 6

The Parties shall strive to promote measures meant

for simplifying, as far as possible, the formalities

required for tourism exchange.

Article 7

The Parties shall coordinate their

cooperation in the World Tourism Organization

(WTO), and other international tourism

organizations.

Article 8

The Parties may open an official

representation on Tourism in tlhe territory of

the other Party.

Article 9

The Parties shall set up a mixed Commission

on tourism wich shall control the implementation

of the present Agreement, adopt joint

resolutions providing for the development of

cooperation, and work out further programs of

bilateral cooperation in the field of tourism.

Vol. 1850, 1-31477
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The Parties may invite representatives and

experts from boLh State and private sectors to

attend the Mixed Commission sessions.

The Joint Commission sessions shall convene

once a year when agreed by the Parties.

The sessions of the Mixed Commission shall

be chaired by Lhe Head of Delegation of the

hosting country.

Article 10

The present Agreement shall enter into force on the

date on which the Parties notify each other, in a written

form, through the diplomatic channels, of their compliance

with the procedures requested by the internal legislation

of both Parties for its entering into force. The Agreement

shall enter into force on the date of the last

notification.

The Agreement will be valid for a period of five

years and will be automatically renewed for successive

five year periods unless one of the Parties expresses its

desire to terminate it through a written notification

addressed to the other Party through the diplomatic

channels, three months in advance.

Vol. 1850, 1-31477
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The termination of the present Agreement will not

affect the implementation of programs and projects that

may have been formalised during its prevalence, unless the

Parties agree otherwise.

Any amendments of the Agreement shall be subject to

the same procedure as its entering into force.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned have signed this

Agreement in the City of 0k-MJ2- on the -  day

of 1994, which corresponds to the -i day

of--rL J - - -- of the year 5754 in three original texts in

the Hebrew, Russian and English languages, all of them

being equally authentic. In case of differences in

interpretation, the English text shall prevail.

For the Government For the Government
of the State of Israel: of the Russian Federation:

2

1 Yitzhak Rabin.
2 Viktor Chernomyrdin.

Vol. 1850, 1-31477



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE COOPIgRATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE
L'tTAT D'ISRAIEL ET LE GOUVERNEMENT DE LA FtDtRA-
TION DE RUSSIE DANS LE DOMALNE DU TOURISME

Le Gouvernement de l'Etat d'Isradl et le Gouvernement de la F&tdration de
Russie, ci-apr~s dAnomm~s les Parties,

Partageant les dispositions de la D&laration de Manille sur le tourisme mondial
(1980) ainsi que les grands principes de la D6claration de la Haye sur le tourisme
(1989),

Dsireux de renforcer les liens d'amitid entre la Russie et Israel et de pro-
mouvoir la bonne entente entre leurs peuples sur une base d'6galit6 et d'avantages
mutuels,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties veilleront A encourager le d~veloppement et le renforcement des
relations touristiques entre les deux pays afin que leurs peuples apprennent A mieux
connaitre et appr6cier leur fagon de vivre, leur histoire et leur culture respectives.

Article 2

Les Parties vont promouvoir la cooperation en mati~re de tourisme entre leurs
organismes nationaux de direction touristique, en particulier par le tourisme orga-
nis6 dans les domaines religieux, ethnique, linguistique et culturel, et encourager
activement la creation de relations entre les associations, organisations et entre-
prises de tourisme des deux pays afin d'dlargir les 6changes touristiques.

Article 3

Conform6ment A leur droit interne chacun des pays encouragera la cooperation
en mati~re de tourisme entre des entreprises de tourisme priv6es.

Dans la mesure oia leur 16gislation interne les y autorise, les Parties encou-
rageront l'expansion du tourisme et le d~veloppement de la publicit6 touristique, les
6changes de journalistes touristiques et de spcialistes des voyages et du tourisme.

Article 4

Afin de fournir A la population de chaque pays des renseignements utiles ayant
trait aux possibilit6s touristiques de l'autre pays, les Parties favoriseront les
6changes mutuels d'information sur :

- Les r~glements et la 16gislation de chaque Partie en ce qui conceme les activit6s
touristiques ainsi que la protection et la sauvegarde des ressources naturelles et
culturelles qui sont des centres d'int6rt touristiques;

I Entr6 en vigueur le 17 octobre 1994, date A laquelle les Parties se sont notifi6 I'accomplissement des procdures

internes requises, conformment As I'article 10.
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- Les ressources touristiques de leurs pays respectifs;
- L'industrie h6teli~re;

- Les statistiques du tourisme;

- Autres informations sur le tourisme, y compris des films et des expositions.

Article 5
Les Parties 6changeront des renseignements sur leurs programmes d'6tudes, de

recherche et d'enseignement touchant le tourisme en vue du perfectionnement de
leur personnel technique et sp6cialis6, et encourageront les contacts entre les orga-
nismes d'enseignement et de formation en matilre de tourisme dans les deux pays.

Article 6
Les Parties s'efforceront de promouvoir des mesures visant A simplifier dans

toute la mesure du possible les formalit~s demand6es pour les 6changes touristiques.

Article 7
Les Parties coordonneront leur coop6ration avec l'Organisation mondiale du

tourisme (OMT) et d'autres institutions internationales de tourisme.

Article 8
Chacune des Parties envisagera la possibilit6 d'ouvrir des bureaux officiels de

repr6sentation du tourisme sur le territoire de l'autre Partie.

Article 9
Les Parties constitueront une Commission mixte sur le tourisme, qui veillera A

l'application du pr6sent Accord, adoptera des r6solutions conjointes visant le ren-
forcement de la coop6ration et 61aborera de nouveaux programmes de coop6ration
bilat6rale en mati~re de tourisme.

Les Parties pourront inviter des repr6sentants et sp6cialistes des deux Etats et
du secteur priv6 pour assister aux sessions de la Commission mixte.

La Commission mixte se r6unira une fois par an A une date fix6e par les Parties.
Les sessions de la Commission mixte seront pr6sid6es par le Chef de la d616ga-

tion du pays h6te.

Article 10
Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date A laquelle les Parties auront

6chang6 par la voie diplomatique les notifications crites stipulant l'accomplisse-
ment des formalit6s 16gislatives intemes requises pour l'entr6e en vigueur. Le pr6-
sent Accord prendra effet a la date de r6ception de la derni~re notification.

Le pr6sent Accord demeurera en vigueur pour une p6riode de cinq ans et sera
renouveld par tacite reconduction pour des p6riodes successives de cinq ans sauf
d6nonciation par l'une des Parties qui adressera A l'autre Partie une notification
6crite par la voie diplomatique, trois mois A l'avance.

La d6nonciation du pr6sent Accord n'affectera pas la mise en oeuvre de pro-
grammes ou de projets qui auraient 6t6 dlabor6s durant sa p6riode de validit6, A
moins que les Parties n'en dacident autrement.
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Tout amendement au pr6sent Accord sera soumis aux m~mes formalit6s que
celles qui ont 6t6 accomplies pour l'entr6e en vigueur.

EN FOI DE QUOI les soussign6s ont sign6 le pr6sent Accord A Moscou, le 25 avril
1994, ce qui correspond au 14 Iyar 5754 de 1'6re h6braique, en trois exemplaires
originaux en langues hbraique, russe et anglaise, les trois textes faisant 6galement
foi. En cas de divergences dans l'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvemement Pour le Gouvernement
de 'Etat d'Israi1: de la Fddration de Russie:

YITZHAK RABIN VIKTOR CHERNOMYRDIN
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